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Nagyvárad, 1898.
Előfizetési árak.

A kiadóhivatalban átvéve:
Egész évre . . . 8 frt — kr.
Negyedévre . . . 2 <   »

Helyben házhoz hordva :
Egész évre . . . 10 frt — kr
Negyedévre , . , 2 frt 50 kr.

IV. évfolyam 245. szám. Kedd, október 25.

Vidékre postán szállítva : 
g-éaz évre . . 12 frt 
.negyedévre ß , POLITIKAI NAPILAP.

Megjelenik minden nap a hétfői 
és ünnep utáni napok kivételévei

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Ápácza u. 3. az,

A sr rkeaztóKcg kéziratok viaszuiadaaáni 
vagy megőrzésére nem vállalkeiik.

Előfizetések és hirdetések a kiadó­
hivatalhoz iutézendők

Eyyes szám ára 4 kr.

' szolgát ment ápolni Müller dr. Ő maga 
' is érezte már magában a baj csiráját, 
' pénteken már jelentette is a főorvosnak, 

hogy ő is peslises beteg, de bámulatos 
hősi lélekkel fogadta szerencsétlenségét. 
Gyógyította a beteget, pontos leírást ké­
szített saját betegségének minden fázisáról 
mind addig, amig csak bírta keze a 
tollat.

Megérdemli, hogy tisztelettel emlitles- 
sék a neve. Az orvosok büszkén emleget­
hetik, hogy ilyen férfi is került ki közü­
lök, de ne csak az ő holttestét lássuk, 
tekintsük azokat is. kik haláláig ápolták, 
kik koporsóba tették.

Nőket látunk a peslises betegek ágya 
! körül. Ezek nem voltak becsületbeli obli- 
j góban a betegekkel szemben, mert nem 
i ők hozták, nem ők kísérleteztek azokkal 
.' a baczillusokkal, melyek miatt több em- 
; bér pusztult és lett beteg, nem is az 
i erősebb nemhez tartoznak, kik katonás­

kodásuk alatt is bele nevelődtek volna a 
halál megvetésbe, fiatal leányok ők — 
apáczák.

A pestis hírére mindjárt jelentkeztek 
beteget ápolni, felebaráti szeretetet gya­
korolni. Pedig tudták, hogy mire vállal­
koznak. Maga a mindennapi munka is 
igen terhes a beteg mellett, segítségre 
nem számíthatnak, szórakozásra nincs 
sem mód, sem idő, fel sem váltja őket 
senki az ápolásban s ha meghal az ápolt, 
ő imádkozik mellette egyedül a csendes 
éjszakában. Mind ezt tudták és mégis 
vállalkoztak. Nem pénzt kérnek megfizet­
hetetlen áldozatkészségükért, csak az Isten 
tetszését akarják kiszolgálni.

Pap is van a betegek segítségére, mert

NAGYVÁRAD, október 21.

Martyr.
Müller dr.,<«a fiatal, nagyreménységre 

jogosító bécsi orvos meghalt vasárnap vira- 
dóra. A tudomány rnartyrja lett, hivatá­
sának igazi hős áldozata.

Nagyon megérdemli, hogy e helyen 
foglalkozzunk vele.

Müller dr. egyike volt annak az expe- : 
dicziónak, mely önként vállalkozott rá, l 
hogy Indiában, a helyszínén tanulmányozza 
a pestist. Több, mint ezer beteget figyelt 
meg, igen sok pestisben elhunytat bon- 
czolt. hogy tanulmányozza ezt a szörnyű 
epidémiát, melylyel szemben teljesen te­
hetetlenül áll az orvos-tudomány.

A külsőségeit meg is jegyezte a baj­
nak, a szervi elváltozásokat, mit romboló 
hatása előidéz pontosan feljegyezte, de itt 
nem akart megállani, hisz ez még alig 
több a semminél.

Az expediczió hozott magával pestis 
baczillusokat, azokat az apró kis lénye­
ket, melyek minden betegben megszám­
lálhatatlan mennyiségre szaporodnak s 
melyek, oki összefüggésben vannak az 
epidémiával.

Ezekkel folytatták Bécsben a kisérle- ■ 
leket Szokásos módon tenyésztették s ! 
próba állatokba oltották, melyeken aztán ; 
próbálgatták a legkülönfélébb ellenszere- ! 
két. Még nem találták megamit kerestek, : 
a kísérletek nincsenek befejezve, melyekre ■ 
pedig ö(),000 irtot költött az állam, mikor 
megtörtént a rettenetes szerencsétlenség, 
emberre ragadt át a kór.

Ezt a szerencsétlen, megbetegedett ;

isteni parancs, hogy vigaszt vigyen a 
i beteg ágyhoz, ha élete forog is veszély­

ben. Hősileg teljesíti hivatását ez is, de 
I férfi és kötelességét teszi, mint az orvos, 
: de azok az apáczák. azok a gyenge nők 

önként vállalkoztak arra, mihez ezt a 
két férfit kötelessége hívta.

Most már koporsóban fekszik a derék 
fiatal orvos, kinek már is oly nyomaté­
kos volt tudományos kérdésekben a 
szava. Az apáczák koporsóba tették, de- 
sinlicziálták az egész holttestet, úgy adták 
át a szolgáknak, kik hármas koporsóba 
zárták A hullaház ajtaja nyitva. A teme­
tés igy történt nyitott ajtó mellett.

Össze gyűltek az orvosok és rokonok 
a temetésre, — meg volt engedve nekik, 
— meg állottak távol a koporsótól, a 

j mint rendelve volt, könny szökik a jó 
I barátok és rokonok szemébe amint távol­

ról meg látják a koporsót — közvetlenül 
a koporsó mellett pedig két idegen állott 
csak, a pap és az apácza.

így végeztetett a temetés.
A koporsóban a tudomány rnartyrja, 

a koporsó mellett az egyház igaz szere­
tető, mely erősebb a szenvedésnél, a fé­
lelemnél, mely erősebb mint a halál.

Az állami tisztviselők mem oranduma.
Az állami tisztviselők belátva a sok fel­

szólalás, keserübbnél-keserübb szóban és írás­
ban tett nyilatkozatok sikertelenségét, melyeket 
sanyarú helyzetük javítása érdekében küldöz­
gettek a miniszteri bársonyszék felé, gyűlést 
tartottak, már t. i. akkor, araikor a foglalkozá­
suk ezt megengedte. A pinczérek csak hajnal-

A „TISZÁNTÚL" TÁRCZÁJA. Komárom melleit harczoltak a »fiuk.«
==—■--------------------- • Gyözelmet-győzelemre vívtak már s épen B.

Huszár bravour.
»Régi dal, régi dal, régi dicsőségről.«

Irta: B. J.

, Az apja elesett Kápolnánál, — a fiú Ko­
máromnál harczolt. Rettenthetlen bátorsággal, 
oroszlán módra küzdött a fiú most már mind­
kettőjükért. Nevét nem jegyezte fel a krónikás, 
etteit nem mutatja föl a történelem, de azok 

a tettek mégis fényesebben beszélnek minden 
szónál. Beírták e tettek nevét vérbetükkel, 
abba a vér-rózsákkal koszoruzott könyvbe, mely­
nek neve »Önvédelem* s melybe oly sok »név­
ben hős«, oly sok »félisten« került. Oda ke-

1 ő is, — de létét, de telteit, de nevét ma 
s urdeti az a sebesült honvéd bekötött 
om okával, melyet egy egész nemzetnek 
gyelete emelt s a mely szeplőtlen homlokra 

számra nézve kicsiny, — de hőseit 
nnntve annál nagyobb óriás, — nemzetnek 

„’Nlu.sza rakta föl a legszebb ékességet: a 
íin’ az. ^ismerés, a bámulat, a hírnév 

• jer Koszorúját; hogy idők múltával is, mikor 
ni * M3a«yar lesz már e szent földön,

,az e&y i-s hódolattal boruljon le annak 
élv " ''^'tűzött főnek fájdalmas, de mégis

J önséges tekintete, fölemelő nagysága 
iránt. 03

* * 

mellett állomásoztak, hol a győzelmi mámort 
jó bor mellett, muzsikaszóval csititgatták vagy 
talán élesztgették?!

A »fiuk« között egy 12—13 évesnek 
látszó gyermek őgyeleg fel s alá s gyönyör­
ködve nézi a fényes csákót, a villogó dolmányt j 
s a csillogó kedvű huszárokat.

A tisztek bent a faluban édes apjánál, az 
öreg tiszteletesnél iszszák az áldomást, ott 
ülik a győzelem torát.

Mig apja, a lisztes agg a vezérlőkkel 
' együtt ünnepel, addig kis fia, a picziny honfi a 
[ »fiukkal« örül.

Az idő már jó későre jár; a bakter épen 
i a 11 órát fújja bent a faluban; — — — de a 
j fiuk csak mulatnak — tovább . . .

Egyszerre csak halk moraj hallatszik
■ föl a tiszta éj csöndjében melyből e hangok
1 válanak ki tisztán:

— Fogoly! . . . Áruló! . . . Agyon kell 
; lőni! . . .

A kis fiú is a csoportozal felé siet, egé-
szén oda simul annak a daliás vitéznek az ol- 

I dalára, ki már régóta kezénél fogva vezeti őt 
l föl s alá a táborban a legények között . . . 
; Már egészen összeszoktak. Már egészen jó paj- 
j fások ieltek.

Most megállnak a sokaság között s a kis 
fin tekintete ráesik a bánatos fogoly, az ifjú 
muszka tiszt halálsápadt arczulatára.

—• Meg kell motozni! — hallatszik most

a vezénylő őrmester hangja; — neki esnek a 
legénynek s egy lepecsételt levelet húznak elő
a fogoly dolmányának belső zsebéből.

— Kém! . . . Áruló! . . . Agyon kell 
lőni nyomban! . . . hallatszik föl ismét a 
morgás s a kis fiú keze remegni kezd a hős 
honvéd-huszár izmos tenyerében.

Ártatlan lelke föllázad e tény ellen, hogy 
annak az ártatlan emberknek meg kell halnia 
azért, mert kém, azért a rongyos levélért! 
Meghalni ily fiatalon.

— Ne öljék még meg bácsik! Csak addig 
ne, mig én haza megyek. Atyámnál van Heté- 
nyi a vezénylő kapitány, én majd attól kegyel­
met kérek — szól a gyermek az ártatlanság 
hangján — kirántva kezét a huszáréból, a 
nélkül, hogy feleletet várna kérelmére, sebes 
futással iramlik tova a néma éjszakában.

Csak otthon áll meg, hol már épen asz­
talt készülnek bontani. Megáll a kis fiú a vi­
téz Hetényi előtt, ki az asztalfőn praesidiál s 
pihegő kebellel, lihegve mondja:

— Kémet fogtunk!
Általános hahota követi a gyermek szá­

I vait. De hogy is nem! Hiszen olyan félénken 
áll a »kém« szó, a »fogóinkkal« együtt ily 

j ártatlan lélek szálacskájában. Csak a retlent- 
| hét len Hetényi arcza maradt komoly s izmai- 
I nak egyetlen rándulta nélkül kérdezi:

— Hát milyen kémet fogtatok fiam?
— Muszka kémQt,. vezér ur! — szól a kis 

j fiú: de szavai elnémítják a nevető ajkakat s 
| bizonyos bámulattal függnek a szemek a kis
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ban tarthatnak gyűlést, az állami tisztviselők 
már kedvezőbb helyzetben vannak, mert ok 
vasárnap dé’után tehették ugyanezt.

Ezen a vasárnap délután, melyen nem 
éppen muszáj az íróasztal mellett görnyedni, a 
maguk ügyes-bajos dolgát hanytak-vetették meg 
és szerkesztettek egy memorandumot, mely 
sérelmüket együttesen tárgyalva s végire bigy- 
gyesztve kérik a miniszterelnök urat, hogy 
sanyarú helyzetükön legkegyelmesebben segíteni 
és ezen memorandumot figyelmes átolvasásra 
érdemesíteni méllóztassék.

Kegyelmes urunknak 
legalázatosabb szolgái:

Magyar állam tisztviselői.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselőház ülése.
Budapest, október 21.

A jegyzőkönyv felolvasása rendszerint meg­
lehetős lényegtelen aktus szokott lenni, amely 
nél a képviselők távollétükkel tüntetnek — ha 
ugyan ezt tüntetésnek lehel nevezni. Ma azon­
ban már ennél az aktusnál mindkét oldalon 
megteltek a padok és a mikor Mólnál Antal 
megkezdte az olvasást, Polónyi Géza az el­
nöki emelvény elé ment és úgy figyelt a jegyző­
könyv felolvasására.

— Mit akar? — kérdezték bizonyos aggó­
dással a jobboldalon.

Mindjárt kiderült azonban Polónyi szán­
déka, mert alig hogy Molnár Antal letette a 
jegyzőkönyvet, Polónyi szót, kért és előadta a 
jegyzőkönyv elleni kifogásait.

• ♦
Szilágyi Dezső elnökölt.

Hitelesítés akadályokkal.
Molnár Antal jegyző felolvassa a múlt ülés 

jegyzőkönyvét.
Szilágyi Dezső: Van valakinek a hitelesí­

tés ellen észrevétele?
Most felszólal Polónyi Géza:

■— A jegyzőkönyv hitelesítése iránt két 
irányban is van észrevételem.

1. Mivel én Horánszky Nándor t. barátom 
indítványát megelőzőleg egy indítványt benyúj­
tottam és annak a jegyzőkönyvben nyoma 
nincs;

TISZÁNTÚL (245. sz.) 1898. október 25.

2-szor mivel Tisza Istvan felszólalása sem j 
foglaltatik benn, evégből tisztelettel kérem a 
tisztelt Házat ezen pótlásokat utólag a jegyző­
könyvben elrendeltetni. .

Polónyi felszólalása Rakovszky Istvánt, a 
szombati ülés ellenzéki jegyzőjét is szólásra 
késztette, a ki kijelentette, hogy ő Polónyi in­
dítványát kézhez nem kapta és igy azt az igen 
tisztelt elnöknek át sem nyújthatta.

Ezután Molnár Antal felolvasta a ház­
szabályoknak a jegyzőkönyvre vonatkozó hatá­
rozatait, a melyekből világosan bebizonyította, 
hogy a jegyzőkönyv minden tekintetben rend­
ben’van, mivel a házszabályok szerint elnöki 
ennuncziácziót követő felszólamlást nem kell a 
jegyzőkönyvbe venni és így maradt ki Tisza Ist­
ván gróf felszólalása.

Szavazás.
Szilágyi Dezső elnök jelenti, hogy 20 kép­

viselő névszerinti szavazást kert lolónyi indít­
ványa fölött. Ezt. a szavazást tehát elrendeli.

A »T« betűvel kezdődött a szavazás. 28 
képviselő szavazott igennel, 158 szavazott nem­
mel, 264 képviselő távol volt.

— Blaumontag! — kiáltja közbe egyik 
honatya nagy derültséget keltve.

Bemutatom a miniszterelnök két rendbeli 
átiratát, melyek szerint

Először: Dicsőült Erzsébet királyné emlé­
kének törvénybe iktatásáról,

azután a mekkai zarándoklásnál való óv­
intézkedések tárgyában kötött nemzetközi egyez­
mény beczikkelyezéséről szóló törvényjavasla­
tokat Ö felsége legkegyelmesebben szentesítvén 
azok mint ez idei XXX. és XXXI. törvényczik- 
ket az »Országos Törvénytár« utján kihirdet- 
tetlek.

Tudomásul szolgál.
Jelentem, hogy a számvizsgáló Brusznern 

Guido lemondása folytán a bizottság jegyző- 
' jévé és előadójává Frideczky Tiraot bizottsági 
I tagot választotta meg. Tudomásul vétetik

Jakabffy Imre, Brassóvármegye harmányi 
választókerületében időközben megválasztott or­
szággyűlési képviselő időközben megválasztása 
óta 30 nap eltelt és a választás ellen kérvény 
nem adatott be, nevezett képviselő véglegesen 
igazoltatik.

Bemutatom Nógrád vármegye közönségének 
feliratát az 1898: 11. t. ez. módosítása iráni.

Somogyvármegye Közönségének feliratát a 
tagositási ügy rendezése tárgyában.

Acsalag községének a politikai, gazdasági 
és erkölcsi bajok orvoslása iránt és Pttle Köz­
ség kérvényét a földadó leszállítása es a tőzsde­
adó behozatala iránt. (Kiadatnak a kérvényi 
bizottság ak.)

Második és harmadik szavazás.
Az elnöki bejelentések után következeit a 

névszerinti való szavazás Gulner Gyula kép­
viselő indítványa felett.

A szavazás eredménye ez: 441 igazolt kép­
viselő közül Gulner indítványára szavazott 29, 
ellene pedig 161; távol volt 260. tehát Gulner 
indítványát 132 szótöbbséggel elvetették.

Elnök: Következik Horánszky Nándor in­
dítványára a névszerinti szavazás. Az indítvány 
a következő:

Gajáry Géza képviselő által beadott indít­
vány kinyomatassék, szétoszlassák és tárgyalása 
a legközelebbi hétfői ülés napirendjére tűzessék.

Mielőtt a szavazás megindult volna, elnök 
5 perczi szünetel adott.

Szünet után kezdetét vette a szavazás; 
Horánszky indítványa mellett szavazott 39, 
ellene 152, igy a többség 113 szavazattal el­
vetette Horánszky indítványát*

Ismét házszabály vita.
Kubik Béla a házszabályokhoz kér szót, 

Gajáry módosításával szemben ellenmódositást 
indítványoz.

__ nem házszabály —■ hanem a napi­
rendhez tartozó érdemleges felszólalás — szól 
Szilágyi.

Kubik azt hitte, hogy amennyiben ez az 
inditvánv a múlt ülésen elka.lódott, a házszabá­
lyok czimén kell szólania. (Derültség.) Azt az 
indítványt terjeszti be. hogy nzindemiiyt addig 
ne tárgyaltassék, mig az elnöki napirend 
feleli nem döntenek.

Szilágyi kijelenti, hogy ez a napirend
■ szerinti módosítás előterjesztésének vétetik.

Rakovszky most zajos derültség közt 
j jelenti ki. hogy Kubik barátjának nem volt joga 
' a feliratkozott szónokok előtt beszélni.

Polónyi a házszabályokhoz kér szót: szom­
baton figyelmen kívül hagyott indítványát leteszi 

j az elnök asztalára. ,
Szilágyi kijelenti, hogy a házszabályok 

czimén nem lehet módosítást beterjeszteni.
Kubik erre a baloldal nagy derültsége 

között visszavonja módosítását és kijelenti, hogy
■ ezt majd annak idején fogja előterjeszteni.

— Hát mi lesz az én indítványommal ' 
Azt elcsempészték! kiáltja Polónyi.

Örley leintése.
Jobbról most Örley Kálmán állt fel szó- 

. lásra, de az obstruáló oldalon nagy viharral 
: konstatálják, hogy az utolsó szónok Gajary 
’ volt, tehát most baloldali szónok következik. 
‘ így Szentiványi Árpád kerül sorra.

hős arczán. A szúró tekintetek behatása alatt 
lángba borul a kis fiú arcza s önkénytelenül 
kérdi:

— Mi lesz a kémmel vezér ur? agyon 
lövik ugy-e? de hangja remegni kezd s két 
kis könnycsepp pörög végig a hamvas arezo- 
kon.

— Sorsára bízzuk fiam! szól Hetényi, ki 
nem akarja a rideg valóval még jobban meg- 
szomoritani a fiút; — de n kis fiú ártatlan 
leikébe csillogó reményt öntenek e szavak s 
őrült gyorsasággal fut vissza a táborba, a ke­
gyetlen honvédek közé.

Olt legelőbb is pártfogójával a daliás hu­
szárral találkozik s felfokozott izgultsággal 
mondja:

— A vezér azt mondta, várjanak, bácsi!...
De mintha elpiralua lelke e kis hazugsá­

gon, melyet jó szive sugalt mintegy önkény­
telel ajakára, néma megadással hagyja vezet­
tetni magát egy félreeső hely felé, hol vitéz 
hadfiak némán ásnak egy gödröt, egy sirgöd- 
röt a fiatal tiszt, a kém számára.

A kis fiú megérti a dolgot s megerednek 
könyei, amint sírva kérdi:

— Hát már meglőtték ugy-e?
_ Meg! — szól a hős lakóniknsan, — de 

hát miért sajnálod kis fiam, hisz ő a hazának 
pllpnqóap volt

— Ellensége volt?! álinélkodik a gyer­
mek, _ n0 ha az volt, hát akkor ngy kellett 
neki! Menjünk!

S vigadtak tovább . . .

Amint a hajnal felvonta bíbor sátorát s a 
kelő nap első sugarai rászórták fényüket a 
nyalka huszártáborra s megütődve sikamlottak 
tova a fénves század csillogó egyenruháján — 
------------ Ellenség! kiáltás ébresztette öntu­
datra a győzelemittas legénységet.

— Körül vagyunk véve! suttogták egy­
másnak a hadfiak; megütközésről szó sem le­
het a túlnyomó erővel szemben.

— Mi lesz most kis fiam? — szól a 
huszár kis pajtásához; — most minket lőnek 
ám agyon!

— Hát agyon lőnek! feleié a kis fiú, ki 
úgy látszik egy éj alatt, — melyet e hősök 
közt töltött, — egészen megbarátkozott a halál 
rémes gondolatával.

— De nem hagyjuk ám magunkat! ke­
resztül vágunk!

E pillanatban riadót fújnak, mindenki lo­
vára pattan, a kis fiú is ott ül már az ő vé­
delmezője lován, két izmos karjától átölelve a 
d>*rék huszárnak.

Mikor a riadó végakordjai elhangzottak, 
akkorra a félelmes huszár csapat már keresz­
tül rúgta magát a bámuló ellenség csodálkozó 
sorai között.

Dél felé járt az idő. Messze lovagoltak 
már nagyon. Egyszerre csak megáll a huszár 
s kérdi a fiútól:

— De hát belőled mi lesz most gyer­
mekem?

— Elmegyek magukkal bácsi s beállók 
katonának!

— Nem fiam! kicsiny vagy le még nagyon 
oda! Te belőled még ember is lehet! szólott a 
huszár s vissza fordítva lovát vágtatva min 
a tajtékzó paripán vissza, a kis fiú szülőhaza 
felé.

Közel járlak már a faluhoz, midőn egy 
domb mögött három ellenséges katonával ta­
lálkoztak, kik sorlüzet küldtek a futók után. 
A gyilkos golyók egyike mellkasába furodo 
a huszárnak s kiömlő piros vére végig csurgóit 
a kis fiú ruházatán.

Fél kezével befogta sebét a vitéz, a masis 
féllel még egyszer ölelte magához a gF1™6*® ’ 
még egyszer vágta lova oldalába sarkan y J 
s aztán mikor beértek a parochiára, kieső 
abból a nemes szívből az utolsó csöpp vt, 
s a hős vitéz élettelenül bukott az agg tisz 
lábai elé, ki félkezével egyetlen fiat ei 
ki a nyeregből, féllel pedig a halott t 
ölelte fel a földről.

Másnap délután az agg tiszteletes b I f 
eltemette a fiatal huszárt, ki fiának meg 
tője volt. Ivatl

Hajadonok vitték ki a temetőbe s J 
keservesen sirt mindenki amint énekel <

»Rajta díszük csákója és fegyvere, 
Szemfödele: honvédi köpenyegje. • ‘

A kis fin pedig nemsokára ^Iájának £ 
rovásául szép fát ültetett életmentőiént* a
dombja (ölé. Most már szomorufüz aga 

! sírjára, az a vitéz huszár szomorú noiaj* •
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A BAnffy-féle választás.
Szentiványi L bal01dal folytonos tetszés­

zajában beszél a három millióval s a csendőr­
szuronyokkal végrehajtott választásokról Bánffv 
az ellenzék kiüldözését tűzte ki czélul. Olyan 
politikusokat, kiknek bírása a világ bármely 
parlamentjének szerencséjévé válna, kiszorították 
itten. Végül a javaslatot el nem fogadta.

Szentiványi beszédét Zmeskál közbeszólá­
siül erősen fűszerezte és így a Ház minden 
oldalán nagy derültséget keltve.

Ismét Örley.
A már egyszer leintett Örley Kálmán 

Szentiványi beszéde után ismét felkelt szólásra, 
'természetes, hogy már ez a ténye is táplálta ; 
az ellenzék széles jókedvét. Ez a jó kedv azon­
ban harsogó kaczajba tört ki az általa be­
nyújtott módositvány hallatára. A javaslat 
ugyanis azonos a Gajári határozati javaslatával, I 
csupán a ■»kedd* szó van benne »hétköznap*- ■ 
pal helyettesítve. ’

Pestis Becsben. í
Aggasztó hírek érkeznek Bécsből. A csá­

szárváros lakossága tejét vesztve menekül a 
veszély árnyéka elöl is. Csak a Ferencz József- 
kórház három irgalmas nővére nem gondol a ■ 
veszedelemmel s önkéntesen vállalkozik a pes- 
tises betegek ápolására. »Valóban ez olyan he- 
roismus, melyet nem lehet eléggé csudálni, 1 
olyan hősiesség, mely iránt nem lehet elég 
elismeréssel adózni« Írják Bécsből; a »P. II, ■ 
pedig a következő verssorban magasztalja vál-
lalkozásukat:

Oh, magasztos nénikéi
A keresztény irgalomnak!
Ók ott vannak benn a vészben, 
Mely köré künn kordont vonnak.

Szelíd, szende bóbitás fők —
Csupa hős mind, egy se reszket;
Morzsolgatják olvasójuk’
S csókolgatják a keresztet.

S azt a szegény embertársat, 
Ki ott fetreng holtra válva, 
El nem hagyják, támogatják 
S követik a szörny-halálba.

Mily nagy hősi szent hitében 
Az irgalmas szűzi asszony! . . .

*
Távirati értesüléseink a következők:

Dr. Müller meghalt.
Saját tudósitónk távirata.

Bécs, okt. 24.

A legnagyobb borzadályt keltett mindenütt 
a hir, hogy dr. Müllar tanár a Bécsben fellé­
pett pestis második áldozata lett. Halála vasár­
nap reggel öt órakor következett be.

Müller orvos attól a percztől fogva, hogy a jár­
vány-kórházba vitték, összes észleleteit és meg­
figyeléseit följegyezte és pedig nemcsak futólag, 
hanem részletesen és a legnagyobb lelkiisme­
retességgel és stoikus nyugalommal folytatta 
tanulmányait mindaddig, mig elerőtlenedve 
ágyba nem dőlt és az irónt többé kezében nem 
tarthatta. Hogy milyen lelkiismeretesen és ala­
posan tanulmányozott a tudománynak ez a hőse, 
amikor már maga is a járvány áldozata volt, 
kitűnik abból, hogy a lázhőmérsék görbéit is 
egész világosan és a legnagyobb pontossággal 
lerajzolta. Maga olvasta meg érverését és egyet­
len szükséges vagy fontos adat följegyzését sem 
mulasztotta el, úgy hogy dr. Müller közvetlen 
tapasztalás alapján írásba foglalt észleletéi a 
pestisről, rendkívül becses tudományos okmányt 
képeznek. Amikor már a legnagyobb fokú láz­
ban volt, kijelentette dr. Müller, hogy a pestis *

A fiatal orvosok három hónapig maradtak 
■ az országban, ahol a pusztító járvány dühön- 
; gött. Törhetetlen bátorsággal mentek kórházból- 

kórházba. Életüket koczkáztatták mindenütt, 
ahol a rettenetes betegség tanulmányozásának 
adták magukat.

: Dr. Müller Indiában való tartózkodása alatt
, több mint ezer pestis-esetet figyelt meg, a ret- 
! terítő járványnak tö'bb száz áldozatát ő maga 
; bonczolta. A járvány titkát igyekezett ellesni 
í és nem történt semmi baja. És most úgy akarta 
j a tragikus sors, hogy sok ezer mértföldnyi tá­

volba» a járvány fészkétől, mint a tudomány 
egy sajnálatraméltó áldozatának kezelője, maga 
is e betegség áldozatául essék.

Bécs, október 24. (Saját tud. táv.) 
j Müller drnak emlékét a császárváros 
I szoborral akarja megörökíteni s e czélra 
a gyűjtést már meg is kezdték.

A betegek.
Bécs, október 24. (Saját tud. táv.) 

A városi tisztiorvosi hivatalhoz reggel 8 
órakor érkezett bulletin igy szól:

Pecha: hőmérséklet éjjel 38’4, 
reggel 37 4 fok. Köhögés nincs, hányás 
nincs, a beteg tiszta eszméleten van. 
Éjjel nagyon jól aludt.

Hochegger: Éjjeli hőmérséklet 36.5. 
Köhögése nincs, nagyon jól aludt, nagyon 
jó étvágya van.

Az egyik apáczának éjjel 37 5 fokos 
hőmérséklete volt, reggel 371. A többiek 
nagyon jól érzik magukat.

A kísérletre használt állatok meg* 
semmisítése.

Bécs, október 24. (Saját, tud. táv.) 
A megalakult állandó bizottság elhatá­
rozta, hogy a bakterologiai laboratórium 
összes kísérletre használt állatait meg­
öleti és megégeti. A laboratórium összes 
helyiségei és tárgyai alapos desinfekezió 
alá kerülnek.

elterjedésétől eyyáltalán nem kell tartani és 
később teljes öntudatánál végrendelkezett.

Az elhunyt orvost, ki a tudomány valósá­
gos vértanúja lett, szublimál oldatba mártva 
egy fa s azután egy érez koporsóba tették.

Müller tanár hermatice elzárt testét haj­
nalban temették el, orvos kollégái és a pap 
kisérték A sírnál Franki tanár búcsúztatta 
el a tudomány mártírját társaitól.

Életrajzi adatai itt következnek:
Dr. Müller Ferencz Hermann 32 éves. 

1889-ben avatták doktorrá a gráczi egyetemen. 
Még ugyanebben az évben a bécsi kórházba 
került, később pedig Münchenbe, a Ziemssen 
áltál vezetett klinikára. A hires tudós csakha­
mar fölfedezte asszisztensének nagy tehetségét. 
Münchenből Nothnagel klinikájára került Bécsb«, 
az első orvosi klinikára, ahol már három éve 
működött.

Itt alkalma nyílt ismereteinek bővítésére. 
A belgyógyászatról tartott előadásai iránt rend­
kívüli érdeklődés mutatkozott. Igen sok kész 
orvos is hallgatta őt, mert sokat tanulhattak 
tőle. Mikor a bécsi tud. akadémia elhatározta, 
hogy a Trettl-féle milliós alapítványból expedi- 
cziót szervez a pestis tanulmányozására Indiába, 
az illetékes körök figyelme dr. Müller felé for­
dult. Ö minden habozás nélkül vállalkozott a 
veszedelmes misszióra. Az expediczió múlt évi 
február 1-én Triesztből indult el az Imperator 
hajón a pestis fészke felé. Vele ment dr. Albrecht, 
dr. (lohn és mint segédorvos dr. Pöch.

Bécs, október 24. (Saját tud. táv.) 
Pecha Albina állapota hirtelen súlyos­
bodott. A véres köpetek mind gyakrabban 
ismétlődnék. Eszmélete elhagyta.

Bécs, október 24. (Saját tud. táv.) 
Az általános kórházban ismét egy uj 
megbetegedés történt. A beteg neve: 
Goescha Mária, nőcseléd. Beszálitották a 
járványkórhába.

Mikor volt Bécsben pestis?
(Történelmi visszaemlékezés.)

Már mintegy ötszáz éve, hogy a pestis 
Becsben először dühöngött. Az 1349-iki évben — 
így beszéli a »B. p.« a »fekete halál« —’igy 
nevezték akkor, Ázsiából Európába hirczol- 
tatott s Európának csaknem minden helyén 
fellépett. Amidőn a betegség Bécsben tetőpont­
ján volt, naponként mintegy 1200 embert ra­
gadt el. Egész utczák pusztultak el, egész csa- 
ádok haltak ki. Et-ész tömegek feküdtek a Ko- 

lornansfriedhof-on a kapu előtt halomra lökve, 
bök haznak és örökségnek nem volt örökössé 
a lelkészek elhalálozása miatt nem volt isten­
tisztelet és a munkáskezek nagg hiánya miatt 
azon évben aratni sem tudtak. Akkor az volt 
elterjedve a nép között, hogy a vészt a zsidók 
idézik elő a kutak megmérgezésével, és amint 
\\ eisz »Bécs város története« czimü munkájá- 
ban felemlíti, Albrech herczeg, aki ezen idő 
alatt Purkersdorfban időzött, bosszankodott 
hogy a dühöngő nép nemcsak Bécsben, hanem 
az egész herczegségben a zsidókat agyon verte

Ismételten 1410-ben tört ki Bécsben a 
pestis és oly iszonyú mérvben dühöngött, hogy 
csak a tanulók közül 100-en estek áldozatul- 
ezen egy adatból fogalmat alkothat mindenki 
magának az áldozatok számáról.

1436 május havától deczembérig ismét 
visszatért a pestis Bécsbe és ha hatása nem 
is volt oly nagy mint az előző időkben, mégis 
sok-sok család jólétét tette tönkre.

A legnagyobb mérvű volt az a pestis mely 
az 1679-ik évben érte Bécs városát. Az első 
esetek a Lipót városban mutatkoztak és innen 
elterjedt a külvárosokba s csak midőn az ese­
tek mind gyakoriabbakká lettek, akkor lyomult 
a belvárosba. Áezdetben nem tartották na­
gyon veszélyesnek. »Még júliusban, beszéli Áb­
rahám a Santa Clara Ágoston-rendü szerzetes 
hírneves egyházi szónok, az egész város nagy 
ünnepségeket ült, a Burgban lakott a császár, 
a nemesség megszámlálhatlan tömegekben ér­
kezett meg, az orosz és lengyel követek tar­
tották meg nagy pompával a bevonulásukat és 
a harsogó trombiták, a nemesi paloták és 
udvarokból kihangzó zene olyan rettenetes zajt 
csapott, hogy attól tartottak, hogy az égen egy 
nyílás támad, a honnan az öröm vékaszámra 
esik a császárvárosra«. Erre néháay nap afctt 
olyan előhaladást tett a betegség, hogy a csá­
szár udvarával aug. 9-én a Kahlenbergre vonul 
vissza később pedig Prágába tette át székhe­
lyét. Nemsokára követték az udvart a nemes­
ség, a követek, a tanácsosok és a gazdag pol­
gárság. Puszták és elhagyatottak lettek az ut­
czák és a külvárosok, minden kereskedelem és 
forgalom megakadt és már-már mindenki ké­
szült elhagyni lakását, mivel a megfertőzéstől 
f^-Üek. Az orvosok és ápolók végre vonakodtak 
attól, hogy a kórházakban kötelességüket telje­
sítsék és elmenekültek vészmentes helyekre 
Szeptemberben a tetőpontját érte el a ragály 
és novemberben szűnni kezdett.

1709-ben újra fellépett a ragály és pedig 
Magyarországban. Innen Bécsbe jutott, szám­
talan intézkedések előzték meg. Az egész vo­
nalon veszteglő zárak állíttattak fel, rendeletet 
bocsátottak ki az utczák és lakások tisztántar­
tása iránt és végre 1712-ben egy u. n. »pestis 
rendelet«-et bocsátottak ki. Mindezek daczára 
1714 február 7-én kitört a veszedelem, még 
pedig a St. Clara polgári kórházban. Egy 
Magyarországból érkezett nő, aki a kórház 
szülészeti osztályában vétetett fel, meghalt 
pestisben s ettől a többi nők is elkapták. 
Annak daczára, hogy a pestises betegeket tüs­
tént a Lazareth és a veszteglő udvarba 
vitték és elzárlak a külvilágtól a ragály mégis 
nagy gyorsasággal terjedt el az összes kül­
városokban és számos áldozata lett. Maga
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a császár II. Károly a legszebb példát adta, ; 
Bécsben maradt még pedig a járvány egész ; 
tartatna alatt, sőt 1713 julius U-éua császárné, , 
is Bécsbe jött Spanyolországból. így a szökés- t 
tői vissza volt tartva az udvar, a nemesség is. J 
Júniusban körmenetek tartattak, az iskolák be- . 
zárattak s több előadást nem tartottak. Októ- • 
bér hó 12-én a császár ünnepélyes menet élén < 
vonult a Szt. István egyházba és a nagy oltár í 

előtt térdelve fogadást tett, hogy a pestis el- 1 
múlása esetén egy templomot fog emelni Bor- f 
romé sz. Károly tiszteletére. Fel is építtette, ma 
is egyik legérdekesebb temploma Bécsnek a 1 
Károly templom. 1714 februárjában a pestis 
teljesen elmúlt. Egy év lefolyása alatt Bécs 
130,000 lakója közül 8644-el ragadt el.

Ezen időtől fogva megvolt kímélve Becs a 
pestistől.

Angolok és francziak.
Pari s, október 24.

Delcassé külügyminiszter tegnap két sárga­
könyvet osztatott szét a parlament tagjai kö- < 
züll. Az egyik a felső-nilusi és bahr-el-ghazali 
eseményekről, a másik a keleti kérdésről és Ki éta 
autonómiájáról szól.

A felső-nilusi eseményekről szóló sarga- 
könyv 26 oldalra terjed és 31. ügyiratot tar­
talmaz. Marchand jelentése tudvalevőleg nincs 
benne és csak később hozzak nyilvánosságra.

A sárgakönyvben foglalt első táviratok 
azok, amelyeket 1897. év végén az akkori kül­
ügyminiszter Monson párisi angol nagykövettel 
váltott és amelyeknek hangja az angol kék­
könyvből ismeretes. Salisbury-ntá. egyik 1898. 
szeptember 9-én kelt távirata azt mondja, 
hogy a kalifátushoz tartozó egész terület a 
khartumi esemény óta az egyplomi kormány 
birtokába ment át. Az angol kormány úgy vé­
lekedik, hogy ehhez a joghoz semmiféle vita 
nem fér. Szeptember 20-án Delcasse külügy­
miniszter kifejtette Geoflray londoni franczia 
nagykövetnek és meghatalmazott miniszternek 
a franczia kormány álláspontját az angol el­
mélettel szemben, amennyiben kijelentette, hogy 
ez az elmélet Fasodára, amelyet a francziák 
még Khartum bevétele előtt foglaltak el, nem 
alkalmazható. Marchand 1896-ban, egy évvel 
Gray nyilatkozata után, indult nílusi útjára. Ez 
az ut azonban nem tekinthető kevéssé barát­
ságos ténynek, mert Marchand egyszerűen 
katonatiszt, akit azzal bíztak meg, hogy a csa­
patokat fölváltsa és a Francziaország és a 
Kongó-állam között létrejött megegyezésben 
Francziaországnak megítélt területek védelmét 
fedezze.

Delcassé kifejtette továbbá, hogy Szudán 
akkor Egyplomra nézve teljesen elveszett, volt 
és hogy más beavatkozások is történtek, neve- nagy izgalomba hozta úgy Paris, 
zetesen Londonban, anélkül, hogy Anglia az lakosságát. Hír szerint ennek hatása alatt több 
ellen felszólalt volna. Delcassé ezeket a dolgo- franCzia hadosztály mozgósítva lett a pari­
kat Afonson-nal is közölte, de ez semmit nem védelemre. _____
válaszolt, hanem csak biztosította a franczia 
kormányt arról, hogy Anglia is érzi az egyet­
értés szükséges voltát, de annyira érdekelve 
van, hogy Fásodéról nem mondhat le. Delcassé 
kifejtette, hogy Francziaországnak éppen olyan 
joga van’ Fasodára, mint Angliának Khartumra. 
Ennek ellenkezőjét Anglia csak a szultánnak, 
mint a khedive szucerénjének mandátumával 
bizonyíthatja. Szeptember 26-án Sanderson 
angol alállamtitkár Geoffray előtt annak a re­
ménységének adott kifejezést, hogy jól lehet a 
helyzet komoly, a kormányok mégis alapot fog­
nak találni a megegyezésre. Szeptember 28-án 
Delcassé találkozott Aíonson-nal, amely alka­
lommal elintézték a Marchand-hoz intézendő 
táviratnak, illetőleg Marchand jelentésének az 
ügyét. Október 23-án Delcassé levélben közölte 
Geoffray nagykövettel Aforson-nal való be-

szélgetését, a melyben az utóbbi kijelentette, 
hogy Francziaországnak tudnia kellett volna, 
hogy előrenyomulván a Nílus felé, a melyet 
Németország és Olaszország az angol befolyás 
alá tartozónak elismert, konfliktusba keveredik 
Angliával. Delcassé élénken hangsúlyozta, hogy 
Franczlaország akciójában semmi 
arra az állításra jogosítana, hogy 
Anglia ellen irányul és arra való, 
nyos terveket, a melyeket Anglia mé 

sincsen, a mi 1 
ez a akció ■ 

;y bizo- 
nyilvá- 

nősságra nem hozott, keresztezzen. Delcassé 
hozzátette: »Mi előbb érkeztünk Fasodába és 
csak a barbároktól foglaltuk el, a mint két 
hónappal rá önöknek Khartumot kellett a 
barbároktól elfoglalniuk. Fasoda kiürítését tő­
lünk minden diskusszió nélkül követelni annyit 
tesz, mintha ultimátumot adnánk. A valasz 
felől nem lehet kétsége senkinek, a ki Franczia- 
országot ismeri. Ön tudja, hogy megegyezést 
óhajtok Angliával; olyan megegyezést, a mely 
ép oly előnyös Angliára, mint Francziaorszagra 
nézve és nem kevésbbé megfelelő az én békés 
érzületemnek. Érzelmeimet csak azért nyílva- | 
nitoltam oly nyíltan, mert tudtam, -- és ezt 
ön is tudja, — hogy önök nem fogják meg­
engedni, hogy a nemzeti becsület állította ha­
tárokat átlépjem. Hozhatok ugyan anyagi áldo­
zatokat a kél órszág egyetértéséért, de a nem­
zeti becsület érintetlen fog maradni az én ke­
zeimben. Az én helyemen senki sem fog önök­
kel máskép beszélni és - így végződik az irat 
— Monson Eduárd ur súlyt helyezett arra, 
hogy békés érzelmeimet nem egyszer elismerje. 
Október 4-én Delcassé azt táviratozta Cowrcel 
nagykövetnek, hogy táviratot kapott Salisbury- 
tól, a melyben tudomására adta, hogy Marc- 
hand-nak szánt írást Khartumba küldték. Ugyan­
akkor ismételte Salisbury Anglia nézetét a 
Fasoda-ügyről és hozzátette, hogy nézete nem 
változott. Ugyanazon a napon Delcassé a kö­
vetkező táviratot küldi« CourceZ-nek: »Nem ve­
szem igénybe az első foglalás jogát, hogy saját 
érdekünk ellenére is megtartsuk Fasodál; de 
abba nem egyezhetünk bele, hogy lemondjunk 
róla véleménycsere nélkül és a nélkül, hogy 

: gyarmataink 'határai a Kongó és a Felső- 
Ubangi vidékén rendeztessenek.«

A tengerészeti minisztériumban kijelentik, 
hogy a cherbeurgi és bresti katonai mozdula­
tokról terjesztett nyugtalanító hírek alaptalanok. 
Ezeket a mozdulatokat a krétai segédcsapatok 
kiküldése és a gyarmati csapatok felváltása 
okozta. A besorosott tengerészek behívása meg- 
felel az évről-évre szokásos eljárásnak.

Anglia hatalmas fehér hajóraja Pucsaks kikötő 
■ előtt Brest közelében megjelent, melynek hire 

mint Brest

ÚJDONSÁGOK.
TÁJÉKOZTATÓ.

Régészeti és történelmi múzeum (Schlauch park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 3—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön d. 
u. 3 -5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.
Október 2-26. Jegyzői vizsga a vármegye székházában.
Október 26. Esküdtszéki tárgyalás.
November 25. A Nagyvárad sajtópöre.
November 19. A kath. kör gyászünnepélye.

* Királyi kihallgatás. A király Ö Felsége 
tegnap délelőtt általános kihallgatást adott, mely en 
fogadtattak: Schlauch Lőrincz bibornok püs­
pök, Tisza Kálmán és Szapáry Gyula gróf 
volt miniszterelnökök, Vay Béla báró és Daru- 
váry Alajos a főrendiház alelnökei, Széchényi 
Gyula gr. főlovászmester, Pável Mihály gör. 
kath. püspök, Podmaniczky Frigyes báró, Pal-

lavicini Ede őrgróf és Dessefíy Aurél gróf va­
lóságos belső titkos tanácsosok; Mihályi Victor 
gör. kath. érsek, Kozma Károly czimz. püspök, 
Jakabfíy Imre államtitkár, Márffy Ágost ny. 
államtitkár, Blaschek József lovag altábornagy, 
özv. Cziráky Lujza grófné, Boné Géza bíró, 
Majláth József gróf és Széchényi Péter gróf 
kamarásom, Madách Emánuel, Kvassay Jenő 
és Chyer Kornél miniszteri tanácsosok, Török 
József főispán, Horváth Kálmán és Zsembery 
Kálmán kúriai bírák, Marx János vasúti üzlet­
igazgató, Kovács Lajos vasúti üzletvezető, Vízak­
nai/ Antid és Néger Adolf osztálytanácsosok, 
Donhofer Ede posta és távirda főigazgató, dr. 
Székely István egyetemi tanár, Fáik Zsigmond 
lovag, Löw Sámuel dr. és Halász Henrik dr. 
fővárosi orvosok, Marki József ezredorvos, Part- 
hay Géza. Warner Adolf és Mihalovics Ödön 
igazgatók. Bigler József Ede nagyiparos, stb. 
Együttesen fogadta a király O Felsége a sze­
gény tüdőbetegek sanatoriumának küldöttségét, 
a melynek tagjai voltak: Batthány Lajos gróf, 
Harkányi Frigyes báró, Korányi Frigyes egye­
temi tanár, Beniczky Ferencz főispán és Müller 
Kálmán kórházigazgató-

* Adakozások a királyné szobrára. Ed­
digi gyűjtésűnk eredménye a királyné szobrára: 
79 frt 87 kr. Újabban a nagyvárad-újvárosi r. 
kath. népiskola tanulói adakoztak 5 frt 63 krt. 
Eddigi gyűjtésűnk tehát kitesz 85 frt 50 krt.

* Román kérdés a jogakadémián. A jog­
akadémia polgárai még mindig nagybmi foglal­
koznak a román kérdéssel. A tegnapi napnak 
az eseménye az volt, hogy az első éves romá­
nok az egyik óráról — a midőn az igazgató 
azt fejtegette, hogy nem lehel valaki egyszerre 
két államnak polgára — tüntetőleg kivonultak, 
majd az egész román ifjúság elhagyta az aka­
démiát. A magyar joghallgatókat ez még job­
ban elkeserítette s hevesen megapczugolta a 
távozókat. Az igazgató tegnap felhívást intézett 
a joghallgatókhoz, a melyben türelemre inti 
őket s figyelmezteti, hogy várják a fegyelmi 
bizottság határozatát. B o 1 c a s t vasárnap 
délelőtt újra, kihallgatták. Több mint két óráig 
tartott a kihallgatása. A tanári kar a beter­
jesztett jegyzőkönyvek alapján már a legköze­
lebb meghozza határozatát.

* Kenyér az éhezőknek. Az annyira ál­
dásosnak mutatkozó szt. Antal kenyere Oros­
házán is életbe lépett Szőke János h. plébános 
buzgólkodása folytán. A templomban felálbl- 
tatott szt. Antal képe és perselyében összegyűlt 
pénzen vett kenyeret minden hó első vasár­
napján a szent mise után osztatnak ki vallás 
különbség nélkül az igazán szegények közölt. 
Ott ahol az éhínség terjeszti a szocziálizmus 
rémét, bizonyára nagy szükség van ilyen em­
berbaráti intézményre.

* A legtöbb adót fizetők névsora. Nagy­
várad város legtöbb adót fizetőinek jövő évi 
névjegyzéke ellen újabban ismét felebbezést 
nyújtott be Moskovits Mór és Moskovits Miksa, 
akiket az állandó választmány felebbezésével 
elutasított, mert, társas czég adója után akar-

( tak bejutni a viriiisek közé. A központi választ­
mány szombaton, október 29-én délután ülést 
tart a felebbezések ügyében s azokat felter­
jeszti a kir. curiához.

* Megsemmisített választás. Mint anna 
idején közöltük, hogy az általános megyei i 
zottsági tagok választása alkalmából • 7,111 
jobbon Bár Sándor és Oláh Károly választa­
tott be a vármegye törvényhatóságába. J!,rtes 
lésünk szerint a választást megsemmisítik, me 
98 választó adta le szavazatát és mégis 
szavazólap lett beadva. Uj választási ren < 
nek el.

* Megható temetés. Szomorú gyülekezet 
állott körül tegnap délelőtt egy kis kopois ’ 
Nogáll-intézetben. Az alig 13 éves Gelak Sam _ 
feküdt az egyszerű koporsóban, ki itt , 
bánatos szüleit, az őt oly odaadóan g 
nővéreket és a bennlakó játszótársakat, ___ 
tűzött oda, ahol — mint ártatlan ifjú lélek. e 
csak az örökké tartó boldogság var • • • 
volt már szegényke akkor, amikor édes - ■ 
az intézetbe hozták; abban az intézet e , 
nek nagyszerűsége — a gyermekek goi
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illetőleg — országos hírű és igy eljutott ez a 
jó hírnév Gyulára is, a kis Gelák Sámuel szü­
leihez, kik el hozták a beteges fiúcskát az ál­
dozatkész, gondos nővérekhez, azt gondolva 
hogy az ott uralkodó példás rend jótékonyan 
fog hatni a gyermekre. De hiába volt minden 
a kis Samuka szombaton elaludt mélyen csak 
a feltámadás napján fog felébredni. — Á temetés 
hétfőn délelőtt folyt le nagy részvét mellett A 
bánatos szülőkön kívül jelen volt a temetésen 
Felser Antal bibornok-püspökünk titkára, Halász 
Gyula lelki-igazgató és még többen a' papság 
közül, továbbá a jóságos nővérek, a kis halott 
barátai es a bennlakó gyermekek mindkét 
nemből állották körül a ravatalt. — A gyász­
szertartást Pákh Emil végezte, mely után hat 
leányka emelte lel a koporsói és vitte ki a 
gyászkocsiig.

* Mese-matineé. A napokban megemlé­
keztünk arról a mese-matínéröl, melyet a 
»Mese-Világ szerkesztősége rendez a most követ­
kező vasárnap Gara Ákossal élén. A matinén 
való közreműködésre sikerült a rendezőségnek 
megnyerni Perényi Margitét, a bájos soubret- 
tet, Balassa Jenőt a vígszínház tagját, a gyer­
mekek basabácsiját s Giraud Vilma úrnőt. 
Aksét olvasnak fel: Marion Manó. Szalhmáry 
Zoltán, Marinéni (Krasznainé F. Mari) és 
Gara Ákos.

* Városatya választás Vr.-Váralján. Várad- 
\ áralján a varosatya választás nem fog olyan 
simán lefolyni mint Ullmann és a szabad- , 
elvüpárt óhajtanák. Az első lépés vasárnap 
este történt meg a »Népkör« helyiségében. Dr. 
Deési Géza ügyvéd programmbeszédet mondott,
a melyben hangsúlyozta, hogy mit akar tenni 
a városrészért. Kívüle még Gäbet Jakab és 
mások tartottak beszédeket. A városrész polgá­
rainak még több jelöltje van, akik mellet erő­
sen korteskednek. Minden esetre élénk válasz­
tásra van Váralján kilátás.

■ * Halálozás. Dr. Mól ná r Imre körorvos
szombaton elhunyt. Hosszú időkön át tagja volt 
Biharvármegye törvény hatósági bizottságának.
I emelése tegnap, hétfőn, délután ment végbe.

* Uj rend az adóhivatalban. Nagyvárad 
város adóhivatalánál nemrég a polgármester 
meghosszabbította a hivatalos órát reggel 
B 12-ig és délután 2—6-ig. Ennek gyakorlati 
haszna alig van, mert számokkal 8 óráig na­
ponta nem foglalkozhat valaki. A könyvelési 
és nyilvántartási osztálynál most újabb rend 
jön be; a hivatalos órát egészen délelőttre 
telte át a pénzügyi és adóügyi tanácsnok. Ez 
osztálynál ezután a hivatalos óra délelőtt 8-tól 
délután 2-ig lesz. Gondoskodva van azonban, 
hogy naponként egy tisztviselő délután is fel­
világosítással szolgáljon a közönségnek.

* Sajtóper minden héten. Az aradi »Új­
világ« szocialista újság gondoskodik, hogy a nví| j 
radi sajtóbiróságnak legyen elég dolga. Minden { 
számában jelenik meg olyan czikk, amelyért a 
kir. ügyészség megindítja a büntető eljárást. Már 
november hónap minden szerdájára van kitűzve 
sajtótárgyalás. November 16-án Liplay János 
aradi szocziálista ügyét tárgyalják, aki az »Új­
világban« hangoztatta szocziálista elveit.

* Leleményes gazdasszony. Óriási a pa­
nasz gazdasszonyáink között, hogy rossz a tej, ször­
nyen vizes. Hiába az egészségügyi bizottság ellen- 
őrsése, hiába minden, a tejben annyi a viz, mint 
akármelyik ügyes korcsmáros borában.

X. gazdasszonyhoz két évig hordott egy asz- 
szony tejet, ami az uóbbi időben ihatatlan volt, 
annyira sok volt benne a viz. Hiába mondta az 
elkeseredett gazdasszony, hogy rossz, vizes a tej, az 
asszony átkozódott égre-földre, hogy ő egy gyüszü- 
nyi vizet sem öntött a tejbe.

Végre X. gazdasszony, hogy meggyőzze a tejet 
'ordő asszonyt, cselhez folyamodott.

Egy reggel egy kis pohár tejet kóstoltatott 
meg vele:

— No lássa, ilyen tejet hozzon. Ez aztán tej, 
' ben nincs egy csepp viz sem! — szólt a gazd­
asszony.

A tejes astzony ivott a pohár tejből, aztán 
mérgesen pattant fel.

Mi ? Ez is tej ? Hisz’ kétszer annyi ebben
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a viz, mint a tej. Kitől való ez, adja ide a tens’ 
asszony, hogy jelentsem fel a kapitányságnál.

— Ne jelentse fel lelkem, — szólt a gazd­
asszony mosolyogva, — mert ez a pohár lej a 
magáéből való.

A tejes asszony szégyenkezve kotródott ki a 
konyhából és ezután jobb tejet hordott a lelemé­
nyes gazdasszonynak.

* Franki Móricz három hibája. Franki 
Móricz, az egykori pécsi csodagyerek, a hires 
fejben számoló a minap egy bécsi tanító előtt 
produkálta magát, három hibát csinált, a mi 
annyira kélségbeej tette, hogy elrohant s nővé­
rének azt irta, hogy elemészli magát. Azóta 
megkerüli. Egész nap czéltalanul bolyongott az 
ŐSZ!rák főváros utczáin. Éjfél felé elment a 
bécsi Duuaág egyik hídjára és beleugrolt a 
vízbe. Egy közeli hajon azonban észrevették 
tettét és néhány matróz csónakba ülve azon­
nal mentésére sietett. Franki Móricz azonban 
nem akarta, hogy megmentsék. Siró hangon 
könyörgött a matrózoknak, hogy hagyják meg­
halni, az élet neki valóságos vértanúig. Kéz- 
zel-lábbai kapáiódzott az ellen, hogy a csó­
nakba emeljék, de a matrózok erős küzdelem 
után mégis megmentették, bár őket is majdnem 
magával rántottá a Dunába. A szerencsétlen 
embert, ki most huszonhét esztendős, nővérének 
a máriahilíi lakására vitték. Azt mondja, hogy 
azért akar meghalni, mert nem bír semmi­
féle olyan állást kapni, melyből megélhetne.

* Félénk ló. Midőn bizonyos parasztot a 
vásárban kérdeztek, hogy felénk-e a lova, aat feleié, 
hogy:

— Aludt az nem egyszer egyedül az istállóban.
* A belvárosi templom eltolása. Bobula 

János műépítész, mint az amerikai ház eltoló 
társaság felhatalmazottja ajánlatot nyújtott be 
a fővárosi tanácshoz. Bobula ajánlatában a 
belvárosi templom eltolását tervezi. Az ameri­
kai házelloló társaság tagjai körében ugyanis 
az az általános vélemény, hogy a budapesti 
belvárosi templom minden veszély és nagy 
költség kikerülésével felemelhető, megfordítható 
és eltolható a szomszédos telep akármelyikére, 
a falak legkisebb sérülése és hajtása nélkül. 
Bobula ajánlatában erre és saját tanulmá­
nyaira hivatkozva, kéri a várost, hogy adja meg 
az ellolatásra az engedélyt. Az ő számításai 
alapján úgy a belvárosi templom, valamint a 
Dréher-ház egész biztonsággal és sokkal keve­
sebb költséggel lesz eltolható, mint a már 
tervbe vett lerombolás és újraépítés.

* Hogy ráismerjenek. Egy fiatal ember rá­
parancsol a fényképészre: Aztán úgy vegyen le, 
hogy aki sose látott is rám ismerjen.

* Rablás a várad! országúton. SW János 
folyó hó 18-án este Váradról Szalontára bal­
lagott haza. A sötétben egyszerre csak egy 
ember ugrott eléje, aki Sütőt ütlegelni kezdte 
s rajta súlyos sebeket ejtett. Aztán fosztogatta 
s mert pénzt nem talált nála, elemelte a szű­
rét. A csendőrség beható nyomozás után Vi- 
gyikán János személyében kiderítette a nemes 
férfiút, kit aztán pártfogásba is vett.

* Mérgezési kísérlet Hódmezővásárhelyen. 
A szomorú nevezetességre jutott Hódmező­
vásárhelyen egy asszony ül az ügyészség fog­
házában mérgezési kisérlelek miatt. Csordás 
Karolinnak hívják és 85 éves öreg anyját: dr. 
Zsarkó Jánosnét és Csordás Esztert, a saját 
testvérét akarta megmérgezni. Tettére az vitte 
rá, hogy rokonai kitaszították maguk köréből, a 
vagyonból nem részesítették és ő már-már az 
éhséggel küzdött. A mérgezést sósavval akarta 
végrehajtani. Öreg anyjának a borlevesébe és 
nővérének a pálinkájába öntött sósavval, de gyá­
szos tervét nem valósíthatta meg, mert az ál­
dozatul szánt asszonyok észrevették a mérget. 
Csordás Karolin most a börtönben várja bün­
tetését.

* Csőd. Sichert Ede fő-utezai ékszer-keres­
kedő ellen a törvényszék tegnap a csődöt elren­
delte.

* jó vásár. Hogy valaki jó vásárt csi­
náljon úgy, hogy valami tárgyat megvesz 9 írtért 
s azt pár perez múlva eladja 3 forintért, az eddig 
ismeretlen volt, azonban hogy az lehetséges, azt 
tegnap megmutatta T a k ó István sarkadi lakos. 
— P a p j) Tógyer nagykéri lakos a tegnapi vásárra 

behozott egy lovat eladni. Nem sokáig kellett kí­
nálni a lovat, az csakhamar megtetszett T a k ó 
Istvánnak s a vevő és az eladó meg is egyeztek 
k i 1 e n c z forint vételárban, amire T a k ó egy 
frtot előlegül adott, aztán azon ürügy alatt, hogy a 
lovat majd a nevére Íratja, elvitte s megígérte, hogy 
a hátralékos vétel árt a nyolcz forintot kifizeti, ha 
a ló az ö nevére át lesz írva. P a p p Togyer 
azonban hiába várta vissza T a k ó t, amikor végre 
a rendőrökkel keresésére indult s megtalálta Takót, 
aki a lovat már eladta báró m fiiért egv isme­
retlen embernek, aki a lóval már akkorára tovább is 
állott. A rendőrség Takót letartóztatta, a lovat 
pedig keresték, de azt idáig nem sikerült meg­
találni.

* Meglopott cseléd. K e be 1 es Zsuzsa 
csolédieány tegnap a rendőrségen sirva pana­
szolta, hogy őt valaki meglopta, elvitte tőle 
ruháit. A meglopott cselédleány azt mondja, 
hogy őt egy másik cseléd lopta meg, akit a 
rendőrség a terhelő adatok következtében le is 
tartóztatott, azonban a vádlott tagad.

EGYESÜLETEK.
Sakkverseny Nagyváradon.

A sakkor igazgató választmánya vasárnap 
délután, S z á s z Ágoston elnöklete alatt ülést 
tartott, melyen elhatározták, hogy a kör tagjai 
részére osztályozó és dijakkal egybekötött ver­
senyt rendeznek. A verseny november hó 5-én 
kezdődik s annak az kölcsönöz különös érde­
ket, hogy az összes résztvevők dijakat és ok­
leveleket kapnak. Nevezetesen a verseny ered­
ménye után a játékosok az elért egységek 
(nyert játszmák) után 3 osztályba lesznek so­
rolva s minden osztály 3 első nyertese dijat 
kap és oklevelet arról, hogy minő dijat, nyert; 
a többi versenyző pedig elismervényt, illetve 
bizonyítványt arról, hogy a verseny eredménye- 
kép hányadik osztályba soroltatott. Az okleve­
lek csinos kiállításnak lesznek s az elnök és 
versenybíróság aláírásával és a sakkör pecsét­
jével lesznek ellátva.

A dijakat az igazgató-tanács következőkép 
; állapította meg:

I. osztály. 1-ső dij 20 koronás arany és 
bajnoki czim, 2-ik dij 5 ezüst tallér, 3-ik dij 
1. oszt, elismerő oklevél.

II. osztály: 1-ső dij 10 koronás arany.2-ik 
díj egy díszes sakktábla figurákkal, 3-ik dij II. 
oszt, elismerő oklevél.

III. osztály. 1-ső díj egy díszes sakktábla 
figurákkal, 2-ik dij egy értékes sakkönyv, 3-ik 
dij III. oszt, elismerő oklevél.

A díjnyertesek azonkívül oklevelet, is kap­
nak, melyben ki lesz tüntetve, hogy hányadik 
osztályban minő dijat nyertek.

Van még egy specziális díj is. amely a 
legszebb játszmának fog oda ítéltetni s ez egy 
értékes melltü, mely egy kis miniatűr bástyái 
fog ábrázolni.

A versenyrejelentkezni lehet november hó 
2-ig bezárólag. A versenyben csak a kör tagjai 
vehetnek részt. Minden versenyző a másikkal 
egy játszmát vált, melynek megnyerése a nyerő 
félnek 1 egységet jelent a vesztő félnek 0. 
Döntetlen játszma mindkét félnek >/,-et jelent. 
Résztvevők kötelesek naponként legalább 1 
játszmát befejezni. Játszási idő délután 1—8-ig 
tetszés szerinti időközben. Betét 1 korona.

A jury tagjai-.SzászÁgoston elnök, Hoványi 
Gyula dr. alelnök és Beöthy László dr.főispán, 
igazgató tanácsi tag. Tornavezető-.Gesztesi Ödön, 
titkár. A jury tagjai és a tornavezető a ver­
senyben részt nem vehetn k.

Elhatározta az igazgatótanács, hogy a ver­
seny befejezte után Maróczy Gézát avagy Cha- 
rousek Rezsőt meghívja, hogy Nagyváradon 
produkálják művészetüket.

Uj tagnak fölvétetett: Moess Károly.
Kiléptek: Wachsmann Albert, BedőKároly, 

Schausek Gábor, Mátray György, Magyary Jenő 
és Löffler József.

A verseny ünnepélyes megnyitása novem­
ber 5-én délután 5 órakor a kör helyiségében.

Az iparos-ifjuiiág költözködik. A nagyvá­
radi iparos ifjúságnak is nagy haszna van 
abból, hogy az igazságügyi palotát felépítették 
és kiköltözött a törvényszék régi helyiségéből,
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melyet a város humánus bér mellett kiadott nekik, 
önképző-egylelük helyiségéül. Alkalmas, tágas ott­
hont fog találni az Apolló épületében ez egylet, 
E héten már költözködnek a régi, nagy-teleki- 
utczai helyiségből és a jövő hó 13-án nagy ün­
nepségek között fogják megnyitni a kényelmes, 
uj otthont. Az ünnepélyes megnyitásra már 
nagyban folynak az előkészületek és valószínű­
leg pár nap múlva teljesen össze is lesz állítva 
a programm. — Itt említjük meg azt, hogy az 
egylet, a tavalyi sikeren felbuzdulva, az idén 
is rendez tagjai és az iparosság leányai szá­
mára kolonokat, melyre városunk jeles táncz- 
mesierét, Sára Miklóst sikerült megnyerniük. 
Ebben a táncziskolában nagyban folynak a be­
irat ások, már csak azért is, mert az uj helyi­
ségben egy tánczteremhez hasonló nagy terem 
áll majd a tánczolni tanulók rendelkezésére.

Jóváhagyott alapszabályok. A nagysza­
lontai I. kölcsönösen segélyző Gu és leány ki- 
házasitó társulat módosított alapszabályait a 
belügyminiszter jóváhagyta.

MULATSÁG.
A várad-velenczei gazda kör mulatsága 

vasárnap folyt le jó sikerrel a Buday-féle ven­
déglőben. A lánczestély, mely egyletük javára 
rendeztetett, úgy erkölcsileg mint anyagilag szé­
pen sikerült. A jövedelem 50—60 frtot esz ki, 
melyhez felülfizetésükkel a következők járultak: 
Ifj. Debreczenyi Lajos 50 kr, Firbucz Gábor 1 frt, 
dr. Deési Géza 10 frt, Lővy Ignácz 1 frt, Veisz 
József 1 frt, Smidth Ferencz 50 kr, Kis Elek 
1 frt, dr. Krupka Henrik 1 frt, Molnár Gábor 
50 kr, ifj. Kripka Károly 50 kr, Bánfi Sámuel 
1 frt. — A rendezőség ez utón mond köszöne­
tét a jótékony felülfizetőknek.

* legveszedelmesebb anarchisták.
A belügyminiszter az ország valamennyi 

törvényhatóságához sürgős körrendeletét inté­
zett, amelyben elrendelte, hogy minden esetben, 
valahányszor egy anarchistái akár a városon, 
akár pedig az ország területéről kitiltanak, 
előzőleg vegyék föl az illető pontos személy­
leírását és lehetőleg hű fotográfiáját s ezeket 
azonnal terjesszék föl hozzá. Ezenkívül intéz­
kedés történt az iránt is, hogy a külföldi ha­
tóságok az anarchistákkal szemben a magyar 
törvényhatóságokkal egyező módon járjanak 
el és a beszerzett adatokat, a névvel, személy 
leírással és arczképpel együtt küldjék meg 
valamennyi államnak. Ezzel a nagyarányú 
intézkedéssel a belügyminisztérium azt a tervet 
igyekszik megvalósítani, hogy a fölfedezett 
anarchisták neve, személyleirása és fotográfiája 
ismeretes legyen valamennyi állam valamennyi 
törvényhatósága előtt.

A belügyminisztérium megkeresésére már 
válaszolt is a svájczi szövetségtanács, a mely 
kijelenti hogy a legnagyobb készséggel tesz 
eleget e meghívásnak és a már edeig kitillot 
anarchisták névjegyzékét a pontos személyle- 
irással együtt azzal a kérelemmel küldte meg 
a belügyminisztériumnak, hogy a Magyarország 
területéről kitiltott anarchisták névjegyzékét 
küldje el viszont nekik. A svájczi szövetség­
tanács megjegyezte még, hogy a kitiltott egyé­
nek, akiknek legnagyobb része olasz alattvaló, 
csaknem valamennyien mint a legveszedelme­
sebb anarchisták, ismeretesek. Az érdekes 
névsort itt közöljük.

1. Archimede Gusztáv astii (Alessandria tar­
tomány Olaszországban) ssületésü, 40 éves, szabó­
mester.

2. Audibert Gyula touloni (francia) születésű 
24 éves házaló.

3. Avondo Emil Jakab, bassoi (olasz) szüle­
tésű 29 éves czipész.

4. Balistrato Noel turini (olasz) születésű 26 
éves kőműves.

5. Basso Altilio, Basso Károlynak és Perria 
Annának a fia, andornoi (novarai tartomány Olasz­
országban) születésű 25 éves asztalos.

6. Bielli Gaetano taninoi (Como tartomány 
Olaszországban) születésű 38 éves földmives.

7. Bossino Orestes József ceranoi (Olaszor­
szág) születésű 27 éves vésnök.

8. Borgnis Károly tocenai (Olaszország) szü­
letésű 22 éves kisegítő munkás.

9. Cantié Jenő-Román toulousei (kranczi- 
ország) születésű 30 éves vegyész.

10. Cenci Sanle riminii (Olaszország Forli 
tartomány) születésű 40 éves szabó.

11. Ceppi Lajos Jakab szenl-christinai (Olasz­
ország) születésű 25 éves czipész.

12. Chignola, másképen Gignola Károly bres- 
ciai (Olaszország 33 éves fotográfus.

13. Ciancabilla József római születésű 27 
éves hírlapíró.

14. Colombeli Dénes-József novarai (Olasz­
ország) 32 éves márványmunkás és hírlapíró.

15. Corti József chivassoi (Olaszország) szü­
letésű 32 éves napszámos.

16. Fortunató, helyesen Portuuato József 
portovenerei (Geuua) 26 éves vegyész.

17. Frommence Lajos-rené nantesi (francia) 
születésű 39 éves fodrász.

18. Germani Ferdinand arcoi (olasz) szüle­
tésű 39 éves könyvkötő.

19. Icquerado Steye-Pedro 19 éves spanyol 
születésű festő.

20. Lephay Jenő-János párisi szül, nyomdász.
21. Litkie alias Linka Szaniszló varsói (orosz) 

szül. 49 éves czipész.
22. Maracei József comoi (olasz szül.) 29 éves 

i asztalos.
23. De Mattéi Gluseppe-Melchiore, álnéven 

: »Pinella« tuggianoi szül. 29 éves czipész és ügynök.
24. Maccoldi Ernő-Frigyes-János ulai (Tirol) 

j szül. 52 éves asztalos.
25. Mocetti József scaleai (olasz) születésű 

I 27 éves írnok.
i 26. Oltva Alfonz nápolyi születésű 28 éves 
j betűszedő.

27. Panicca Achille-Attilo majlandi szül. 40 
éves vésnök.

28. Pedeux Gyula lyoni születésű 31 éves 
: kézműves.

29. Ravaglia Guglielmo lugoi (olasz) szül. 
! 40 éves kézműves.

30. Ravina Lajos barii (franczia) szül. 32 
1 éves czipész.

31. Righetti Emil-Lajos turini születésű 35 
' éves czipész.

32. Ríva Alfréd comoi (olasz) szül. 20 éves 
. segédjegyző.

33. Ricieri Lajos poggio-ruscio (olasz) szül.
36 éves czipész.

34 Rossi Mihály szent-archangeloi (olasz) szül.
27 éves asztalos.

35. Santoro Rafael cerizanoi (olasz) szül. 42 
éves volt olasz rendőrtisztviselő,

‘ 36. Sonvinco Károly caderagói szül. 25 éves
1 asztalos.

SPORT.
A berettyó-ujfahii agarász-versenyek.

— Saját tudósitónktól. —
Berettyó-Ujfalu, okt. 24.

A biharvármegyei agarász-egylet szomba­
ton és vasárnap verőfényes szép őszi időben 
tartotta meg agrár- és lóversenyét a be- ; 
rettyó-ulfalui mezőn. A versenyt megelőzte a 
rendes évi közgyűlés, melyen jelen voltak: Ba- j 
logh Tihamér, Buzási Imre. Csanády Jenő, j 
Csapó Dezső, Korbuly Lajos, Meskó Boldizsár, ■ 
ifj. Móricz Pál, Leszkay János, ifj. Nadányi Pál, | 
Nadányi Gyula, Tardy György. Tardy Sándor j 
egyleti tagok és Weingärtner Andor titkár. A >, 
gyűlésen az egylet belügyeit intézték el és a 1 
versenybizottságot választották meg.

Az agár-verseny. j
Ragyogó, verőfényes őszi időben gyűlt I 

egybe a sportkedvelő közönség Berettyó-Ujfalu í 
határában a Paskal-malom mellett szombaton | 
reggel 9 órakor, hogy a versenyekben gyö­
nyörködjék. '

Ott voltak: Csapó Dezsőné, Csapó Sándorné, 
Csanády Jenöné, Elek Gusztávné, Fényes Lajosné, 
Fényes Móriczné, Fényes Ivánná, Fényes Dezsőné, 
Korbuly Lajosné, Lőrinczy Jozsefné, Meskó Boldi- i 
zsárné, Miskolczy Jenőné, ifj. Móricz Pálné, Nadá- I 
nyi Gyuláné, Örley Kálmánná, Kemény Istvánná, I 
Özv. Robozné, gr. Széchényi Viktorné, Szunyogh [ 
Lórándné, Szunyogh Zoltánná, továbbá: Bige Ilonka, j 
Búzás Etelka, Búzás Ilonka, Elek Valéria, Flaskány . 
Berta, Fényes Adrien, Fényes Margit, Fényes Sa- '

ro'ta, Fényes Ilonka, Miskolczy Margit, Nadánvi 
Boriska, Örley Anna, Pápai Mariska, Szunyogh 
Jolán.

Beöthy Pál, ifj. Jakab Béla, Bölöny György, 
Borbély Gábor, Blaskovits György, Bolza Rudolf 
gróf, Búzás Imre huszárhadnagy, Csapó Dezső 
Csapó Sándor, Csanády Jenő, Csaklaky dr kir. 
járásbiró, Dőry huszárfőhadnagy, Fényes Lajos 
Fényes Móricz, Fényes Béla, ifj. Fényes Lajos 
Fényes Dezső, Fényes Iván, Flaskay Kálmán, För- 
tser Dezső, Glatz Béla, Holló József, Jármy Jj. 
nos, Korbuly Lajos, Kauzserny Ödön, Keglevich 
György gr., Leidgct Imre, Leszkay János, Lakatos 
József, Mocsáry László, Miskolczy Pál, ifj. Móricz 
Pál, id. Nadányi Miklós, Nadányi Pál, Nadányi 
Gyula, Pallay Lajos, Pallay József, Roboz Gyula, 
Schavel Kálmán huszárfőhadnagy, Somsich Géza 
gr. huszárfőhadnagy, Széchenyi Viktor gr. huszár­
főhadnagy, Szentiványi Egon, Szilágyi Jenő, Szu- 

í nyogh Szabolcs, Szunyogh Péter, Szunyogh Lóránd, 
í Szunyogh László, Szunyogh Andor, Szunyogh 1st- 
! ván, ifj. Szunyogh Péter, Unger Richard, Tardy 

Sándor, Tardy György, Weingärtner An lor.
Az általános bemutatkozás után Pallay 

Lajos elnök kiadta a jelszót az indulásra, mire 
, vagy busz lovon és harminczöt hintón megindult 
1 a társaság a versenyek megtekintésére.

Festői látvány vol ez a menet s különö- 
' sen emelte szépségét az, hogy Széchényi Vik- 
í törné grófné, és Elek Valéria szintén lóháton 

vettek részt a versenyben.
Az első összevetésnél fönnmaradtak a kö­

vetkező agarak:
1. futamnál Lepke 11.
2. futamnál Polka.
3. futamnál Jum-Jum.
4. futamnál mindkét agár leejtetett
5. futamnál Lepke.
6. futamnál Atilla.

A fennmaradt agarak második futásra a 
következőképpen vetettek össze:

1. Polka, Lepke, I. mind a két agár leejtetett.,
2. Atilltó, Jum-Jum, fennmaradt Jum-Jum.
3. Lepke II. erővesztő fennmaradt Lepke II.
S igy Jum-Jum és Lepke II maradt fenn 

a billikom futásra, melyet azonban vasárnap 
futtatlak le.

A második összevetés lefutása után a tár­
saság Berettyó-Ujfaluba vonult hol a nagy­
vendéglőben este 6 órakor társas eslebédro 
jöttek össze, vacsora után pedig a fiatalság 
tánczra kerekedett.

Másnap, vasárnap d. e. 10 órakor jött 
össze a társaság a dönlőfutás megtekintésére. 
Alig indult el a menet, csakhamar felpattant a 
nyúl s Jum-Jum és Lepke II. küzdöttek egy- 

i más ellen, hogy gazdájuknak az ezüst bilikomot 
‘ megszerezzék; a verseny Jum-Jum győzelmével 
j fégződött s igy az ezüst serlegei Csanády lenő, 

a másdik dijat az ezüst czigaretta lárczát Na­
dányi Gyula vitte el.

A lóversenyen 6-an neveztek. A versenyt 
Somsich gróf Donna Donnája nyerte meg., má­
sodik Nadányi Pál Hetykéje, harmadik Szu­
nyogh Péter Vándorja.

A versenyek oly fényesen sikerültek, oly 
szépen, simán folytak le, hogy a társaság tel 
jes elismerésének adott kifejezést több ízben az 
elnök, Pallay Lajos éltetésével.

a

Igazságszolgáltatás.

A bagaméri bünper.
Az oly nagy port felvert bagaméri bünperben 

_ nagyváradi kir tábla is meghozta ítéletét. - 
kir. tábla Ítéletét a mai napon hirdette meg a 
kir. törvényszéknek Millye Gyula elnök, 
Pál, Nagy Dezső szavazóbirák és Cyenoe )b ‘ 
jegyzőből álló tanácsa. A kir. Ítélő tábla min 
a 65 vádlott bűnösségét beigazolva látta 
mind a 65 vádlottat elmarasztalta.

A kir. törvényszék a zendülést négy
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portra osztotta; u. m. a végrehajtási eljárás 
megakadályozására, a községháza ostromlása és 
a csendőrség üldözésére és e szerint vádlottakat 
részint hatóság elleni részint magánosok elleni 
erőszakban mondotta ki bűnösöknek; ellenben 
a kir. tábla az egész zendü ést egy rendű és a 
btkv. 165. és 168. íj§.-aiba ütköző hatóság el­
leni erőszak bűntettének minősítette.

A vádlottakra elsőbiróilag kimért bünteté­
seket nagyobb reszt Felemelte, úgy, hogy azokat 
kiket a törvényszék pl. 2 hónapi fogházra ítélt’ 
6 hónapi börtönnel sújtotta, s kiket a tvszék 
6 hónapi börtönre ítélt, azok büntetését 2 évi 
fegyházra felemelte; 1. rendű vádlott Lőcsei Sán­
dor büntetéséi ellenben 6 évi fegyházról 3 évi 
fegyházra szállította le.

Az ítélet a vádlottak között általános el­
keseredést és lehangoltságot idézett elő.

Vádlottak valamennyien enyhítés czéljábői, 
Lázár Márton kir. ügyész ellenben valamennyi 
vádlottra nézve a büntetés szigorítása végett 
felebbezelt.

A vádlottak a következőleg lettek elítélve: 
1. B. Ármos Dániel 6 havi börtön, 2. Ármos La­
jos ti havi börtön, 3. B. Ármos Sándor 1 évi 
börtön, 4. Asztay József 2 havi fogház, 5. Bályi 
József 6 havi börtön, 6 Bertalan Imre 6 havi 
börtön, 7. Bertalan József 6 havi börtön, 8. 
ni. Bertalan Sándor 1 évi börtön, 9. ifj. Ber­
talan Sándor 6 havi börtön, 10. Biró Bálint 6 
havi börtön, 11. Czakó József 3 havi fogház,
12. Czap József 1 évi börtön, 13. Dobolán 
Terjey József 2 évi fegyház, 14. Guba Dániel 6 
havi börtön, 15. Győry György 1 évi börtön, 
16. Győry József 6 havi börtön 17. Jeney 
Jándor 2 évi fegyház, 18. Jeremiás Dániel 2 
évi fegyház, 19. Józsa. Imre 6 havi börtön, 20. 
Juh s József 2 évi fegyház, 21. Kiba Sán­
dor lévi börtön, 22. Kiss Szabó Sándor 6 
havi börtön, 23. id. Kovács Dániel 6 havi 
börtön, 24. Lakatos János 6 havi börtön, 25. 
Gy. Lakatos István 2 évi fegyház, 26. Gy. La­
katos János 2 évi fegyház, 27. Lakatos Lajos 
6 havi börtön, 28. Lenka Barát József 2 évi 
fegyház, 29. Lőcsei Sándor 3 évi fegyház, 30. 
Madai Lajos 8 havi börtön, 31. Nagy Bálint 2 
havi fogház, 32. Nagy Lajos 9 havi börtön, 33 
Bársonyos Nagy Sándor 9 havi börtön, 34. 
Nyúzó Benedek 1 évi börtön, 35. Nyúzó Bene- 
dekné 6 havi börtön, 36. Pálinkás Mihály 2 havi 
fogház, 37. Pósa Dániel 6 havi börtön. 38. Pósa 
János 1 havi fogház, 39. Prekup József 8 havi 
börtön, 40. Rácz Dániel 1 évi börtön, 41. Rácz 
Gábor 6 havi börtön, 42. Rácz Mihály 4 havi 
fogház, 43. Rácz Ferencz 7 havi börtön, 44. 
Rózsa Ferencz 3 havi fogház, 45. Sára Ferencz 
6 havi börtön, 47. Sie Dániel 6 havi börtön, 
48. ifj. Szabó Dánielt 6 havi börtön, 49. Szász 
Imre 7 havi börtön, 50. Szentmiklósy Sándor 
6 havi börtön, 51. Szilágyi Imre 8 havi börtön. 
52. Szilágyi József 6 havi börtön, 53. Szilágyi 
Sándor 8 havi börtön, 54. Szurkos Mihály 6 
havi börtön, 55. Szüts András 2 évi fegyház, 
56. Szüts Sándor 6 havi börtön, 57. Takács 
Sándor 1 év és 6 havi börtön, 58. T. Nagy 
Sándor 1 évi börtön, 59. Tóth Sándor 6 havi 
börtön, 60. Vályi János 1 évi börtön, 61. Ve­
ress Bálint 3 havi fogház, 62. Vida Dániel 2 
évi fegyház, 63. Vida József 2 évi fegyház, 46. 
Balogh Imre 8 napi fogház, 65. Vécsey Sándor 
6 havi börtön.

Csalás a pénzügyminisztériumban.
Bczóky Károly volt pénzügy miniszteri szám­

ellenőr, aki tegnap a vádlottak padján sirt vé- 
S'g egy tárgyalást, a nyáron vígan kocsikázott 
eaponta az Andrássy- meg a Stefánia-uton. Ol­
csón szerzett, ócska fogatán rendesen mellette 
ölt az egyik fővárosi színháznak drámai pri­
madonnája, akinek erősen udvarolt. Az úri pasz- 
azió sok pénzt emésztett, többet, mint ameny- 
nyi az áldozat gavallér zsebéből kitellett. De 
>ozóky, aki különben családos ember, segített 

magán: lopott és csalt. A pénzügyminisztérium­
on, melynek hivatalnoka volt, hamis Írások 
^használásával felszedegette olyan nyugdija­

I soknak a nyugdiját, akik elhaltak. Mire csalása 
I kikerült, 5202 frttal károsította meg a kincs- 
I tárt.

A manipuláczió furfangos és vakmerő volt. 
Amint Bozéky látta, hogy valamelyik nyugdíjas 
nem jön a pénzéért, mert meghalt, — ő lépett 
a helyébe. Mikor aztán a csalások napfényre 
kerültek, Bozóky önként jelentkezett a kir. 
ügyészégnél és letartóztattak. A törvényszék 8 
csalás és 4 közokirathamisitás miatt helyezte 
vád alá.

A törvényszék Bozókyt bűnösnek nyilvá­
nította a nyolez folytatólagos csalás bűntet­
tében s ezekért öt évi börtönre és 800 forint 
pénzbüntetésre ítélte, ellenben a közokiratha- 
misitások alól fölmentette. Köteles a kincstár 
kárát is megtéríteni.

M.regény-csarnők.

A GORDIUS! CS0M0.
Németből- Gusztáv. 4.5

Ez égő szivekben az örök szerelem forrása 
buzogott. De mégis előadta magát valami, a mi 
sokkal veszedelmesebb, mint a kiábrándulás — 
szerelmük olyan térre csapolt, mely borzasztó 
égedelemmel jár, a szenvedély terére. A kik 
őket ismerték, elmondhatták, hogy olyan párt 
még soha sem látlak. Maga a boldogság-------
fiatalok, szépek, gazdagok (mert Gleichennek 
is nagy birtokai voltak) és szeretik egymást. 
A társaság kényeztette őket . . . ugyan mit 
adhat még az élet mindezekhez?

De hiszen kegyed herczegnő tudja azt az 
orosz közmondást, hogy minden pohár fenekén 
legalább egy ezredrész keserűség akad.

Mig egyedül éltek, elvonulva a világtól, 
szerelemmel eltelve, házas életük napjait a 
legkisebb baj sem zavarta meg.

Kar, karban, ajk ajkon, milyen hosszú sétá­
kat tettek boldogan.

Azonban hirtelen változás állott be és ez 
soha sem jó. A világ hű hója, a városok zajos 
élete vette őket körül.

Mindketten szenvedélyes természetűek. Mind­
ketten megkívánták egymástól, hogy a másiknak 
ne legyen semmi kívánsága, semmi óhajtása, a 
mi nem az övé is ... a szerelem tulhajtása. 
A legkisebb érzelmet, a legkisebb felindulást 
meglátta egyik a másik szemében------- nem
is lehetett máskép.

A herczegnő fejével intett.
Nos hát. Először könyek — — szemre­

hányások jöttök elő . . . gyengéden:
»Te nem szeretsz többé!«------- majd

hevesebben, gyakrabban. A tulfeszült idegek 
a legkisebb ellentállást nagynak, végtelenül bán- 1 
tónak érezték és másik elhidegülése jelének 
vették. Nem tudta egy sem felfogni, hogy a 
másik hogy lehet olyan kemény szivü, hogy 
neki nem enged semmit sem, akaratos, egyik 
szenvedett a másik miatt. És a lángok egyre 
magasabban csapkodtak. Könyek közt, zokogva 
borultak egymás keblére, kérték a bocsánatot, 
javulást ígértek, boldogan meggyógyulva feküd­
tek le; kis szélcsend, hogy a vihar annál jobban 
kitörjön.

A czivakodás egyre gyakrabban fordult 
elő, majd olyan lett mint a mindennapi kenyér. 
Semmiségen összekaplak, a legkisebb ellenmon­
dás lángba borította mindkettőjüket. Valóságos 
gyötrelem volt.

A herczegnő helyeslőleg bólintott.
Szerencsére még volt, hol mindketten enyhü- 

Jetet kereshettek, a zene.
Gleichen Konstantin bensőbb ember volt, 

az ilyen czivakodásnál nem tört ki olyan hevesen, 
de annál jobban és annál tovább érzett, mig 
{ialal neje hevesebb volt, de hamarabb le­
ejtett.

Ha azután ilyenkor Konstantin szobájába 
ment; szeretett hegedűjéből szomorú, siró hango­
kat csalt elő, Melania leült, arczát kezeibe 
tette, keservesen sirt mint a gyermek — — 
a sirás gyógyír volt sebzet szivére — — maga 
magát okolta. ,

Kis ideig —- — majd felállott------- lábujj­
hegyen az ajtóhoz ment, figyelt. Meglátta férje 
komoly, sápadt arczát, látta hogy szenved, 

az szenved, a kit az előbb hidegséggel, kegyet­
lenséggel vádolt . , . szenved és ugyanazért, a 
miért ő, — ő érte — tehál egyik a másikért. 
Vére hevesebben kezdett szaladgálni keblében

.világosság támadt — — kitárta karjait: 
• Konstantin!------- édes jó Konstantinom,«
és megöleltékegymást,ajkukösszefort szomjasan, 
szenvedélyesen.

Vagy a férj ment nejéhez, mikor látta, 
hogy az pamlagján zokog semmiért.

Simogatta, csücsüsgette, mint a gyermeket 
szokás — kezét, melyet az hevesen elkapott, 
újra meg újra megfogta, mikor aztán látta, hogy 
nincs kivel beszélnie: »Már látom, hogy csak­
ugyan nem szeretsz!« — szólt és nagyon komoly 
arczczal távozott. Alig ért az ajtóhoz, Melania 
már nyakában csüngött.

Férjét kimondhatatlanul kínozta — — nagy 
szerelmével és féltékeny kedésével.

(Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.
A király Gödöllőn

Gödöllő, október 24. (Saj. tud. táv.) 
A király ma délután Gödöllőbe érkezeit.

A főváros pestis-híre,
Budapest, október 24. (Saj. tud. táv.) 

Az esti órákban az a rémhír alarmirozta 
fel a főváros közönségét, hogy egy szállo­
dában gyanús megbetegedés történt. A 
hir még sem megerősítve, sem megezá- 
folva nincsen.

Vilmos császár Konstantinápolyban.
Konstantinápoly, okt. 24. A német 

hajórajt, a mely tegnap éjjel fél 2 órakor 
a Dardanellákba érkezett, olt ünnepélye­
sen üdvözölték. Vilmos császár meleg­
hangú táviratokat váltott a szultánnal. 
(Magy. Táv. ír.)

KÖZGAZDASÁG.

A szárazság elleni védekezés.
A gazdának nehezebb védekezni a száraz­

ság, mint a tulnedvesség ellen, mert ez utóbbin 
alagcsövezés, nyílt árkok ásása, csatornák, szi- 
vatytyuk stb. állal segíthet, ha ellenben igen 
kevés nedvesség áztatja a földet és a forró 
napsugarak pörzsölik a mezőt, a gazda leggyak­
rabban majdnem tehetetlenül áll e bajjal szem­
ben, pedig hát eltekintve az öntözéstől vannak 
módok, melyek segítségével a szárazság ellen 
is védekezhetik bizonyos mértékig. E módok a 
mély mivelés, a kapálás és a növényzet fejlő­
désének siettetése. A mély mivelés következté­
ben a hó és esővíz nagyobb mennyiségben jut­
hat a talaj mélyebb rétegeibe, a hol megkötve 
hosszabb ideig marad és mikor arra legnagyobb 
szükség van, a növénynek rendelkezésére áll. 
A talaj felületes, sekély növelésénél, mint tud­
juk a viz nagyobb része könnyen lefoly és igen 
nehezen szivároghat a mélyebb talajrétegekbe. 
A kapálás szinte megjavítja a talaj nedvességi 
viszonyait, mert a víznek az alsó rétegekből 
való felemelkedése a felső talajrétegekbe és en­
nek következtében annak gyors elpárolgása 
akadályozva van, minthogy a kapálással meg­
szakítjuk a legfelsőbb és az alsóbb talajrétegek 
közötti szoros összefüggést. Az istállótrágya és 
egyéb szerves trágyaanyagok szinte hosszabb 
ideig visszatartják a nedvességet, a mint azt 
minden száraz ősszel trágyázott talaj sokkal 
jobban porlik, mint az évekkel előbb trágyázott.

Igen nagy fontosságú dolog azonban a 
növényzet fejlődésének siettetése, mert a fej­
letlen növénynek árt leginkább a szárazság, a 
mely pedig rendesen nem a kora tavaszi hó-
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napokban, hanem leginkább nyáron jelentke­
zik. Minél inkább megerősödik, minél jobban 
kifejlődik a növény, a rendes nedves tavaszi 
hónapokban, annál jobban kiállja a nyári szá­
razságot. Ebből a czélból a lehető leggyakoribb 
vetést kell alkalmazni s szuperfoszfáttal, még 
inkább chilisalétrommal a növényzet fejlődését 
siettetni.

Rövid lenyészidővel biró növények terme­
lése által szinte védekezhetünk némileg a szá­
razság ellen.

Ezek azon egyszerű módok, melyek min­
denütt alkalmazhatók és a szárazság ellen bi­
zonyos védelmet nyújtanak.

Gyakran hallom a panaszt, hogy az alag- 
csövezett rétek szárazságban szenvednek ha 
öntözésre nincsenek berendezve. Ily esetekben 
a leghelyesebb eljárás azokat élősövénnyel 
körülvenni, megfelelőleg fák és cserjékkel he­
lyenként betöltetni, mert igy a szelek szabadon 
nem járhatván, a területen a viz elpárolgása 
meg lesz lassítva; de a legelő állatoknak is 
kellő védelmet nyújt.

f Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1898. október 24-én

Magyar aranyjáradék 4»/o — — — — — 119.85
Magyar koronajáradék — — — — — — 97.90

| Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/°".» — — 119.—
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2‘/o"/o — —- 100 —

■ Magyar keleti vasúti államkötvény 1870-ból — 119.50
í Magyar földtehermentesitési kötvény 4"/o — — 96.—
; Italmérési jog megváltási kötvény — — -- 100.50
j Horvát-szlavón földtehermentesitési kötvény — 97.—
* Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — 161.50
j Tiszabábályozi és szegedi sorsjegyek kölcsön — 138.50
' Osztrák járadék papírban — — — — — 100.—
j Osztrák járadék ezüstben — — — _ — 101.90 I
i Osztrák járadék aranyban — — — — — 120.50
; Osztrák korona járadék — — — — — 101.25

1860. Osztrák álíatnsorsjegyek — — — — 140.50
Osztrák magyar bankrészvény — — — — 904.—

I Magyar hitelbankrészvény — — — — 378.25
Osztrák hitelintézeti részvény — — — —• 352.50 i

í Páris vista — — — — — — — — 350.—
' Német birodalmi márka — — — —■ — 9.80

London vista — — — — — -- — — 58.87‘/a
Páris vista — — — — — — — — 47.52'/a
20 márkás arany — — — — — — — 11.77

2. A város részére szükséges gyertya 
szállítása, vállalati idő egy év.

3. A lolonczok élelmezésének válla­
lata; vállalati idő három év.

Mindhárom tétel alatti vállalatnál vál­
lalati feltételekül a jelenleg érvényben 
levő szerződések feltételei, kikiáltási ára­
kul pedig az ugyanezen szerződésekben 
foglalt árak szolgálnak oly körülírással, 
hogy a szállítandó petróleum és gyertyá­
nak a szerződésben megnevezettel azo­
nosnak, vagy azonos jó minőségűnek kell 
lenni, minek elbírálása végeit az ajánla­
tokhoz minták csatolandók.

Bérlet:

Kisipari szállítás a hadseregnek. A had­
ügyminisztérium arról értesítette az Országos 
Iparegyesületet, hogy a közös hadsereg 1899. 
évi bőrnemüfelszereléseiből a magyar iparnak 
fentartott kvóta egy negyedrészét a kisipar 
utján szerzi be. Szállítandó 22,000 pár bakkancs, 
3900 pár csizma és nagyobbmennyiségü szij- 
gyártómunka. A pályázatban Magyarországon 
lakó, iparhatóságilag igazolt mesterek vehetnek 
részt, még pedig önállóan vagy szövetkezve. 
A szállítandó áruknak a vállalkozók műhelyé­
ben kell készülniük; minta és óvadék benyúj­
tása nem szükséges. A szabályszerűen felsze­
relt ajánlatokat deczember 8-áig kell benyúj­
tani annál a katonai intendaturánál, melynek 
területén az ajánlattevő kisiparos lakik. A rész­
letes feltételek az országos iparegyesület iro­
dájában megtudhatók.

A munkásvedeleni reformja. A munkás­
védelem reformjára vonatkozó javaslatokkal 
kapcsolatban, melyeknek előkészítését. Dániel 
Ernő báró kereskedelemügyi miniszter már 
foganatban vette, első sorban intézkedés tör­
tént megbízható munkásstatisztika létesítésére. 
A mig a hazánkban főnforgó különleges ipari, 
gyári és mezőgazdasági munkásviszonyok tekin­
tetében a kellő adatok rendelkezésre nem állanak, 
a tagadhatlanul fönforgó bajok^orvoslását czélzó 
törvényjavaslatok sem léphetnek életbe. Az 
ipari felügyelőségek deczentralizácziója, melyet 
már keresztül vittek, szintén ebből a czélból 
történt. Mihelyt a szükséges adatok együtt lesz­
nek, az illető javaslatokat hazai viszonyainknak 
megfelelően elfogják készíteni.

I SZERKESZTŐI POSTA.
Sz. V. Helyben Az régi dolog, hogy az »élel­

mes kreuzlerosok« igen jól értenek ahhoz, hogy kell 
javukra billenteni a mérleget. E tekintetben nem 
lehet eléggé óvatosságra inteni a közönséget. De ezt 
a hosszadalmas leírást nem közölhetjük, mert nem 
vállalhatjuk el érte a felelősséget. Ila csakugyan 
megtörtént a dolog, tessék hamis mérés miatt fel­
jelenteni az ügyet, akkor majd részletesen foglalko­
zunk vele. A kézirat rendelkezésére áll, az esti 
órákban átveheti szerkesztőségünkben.

87.erK'?Hzíüüár’. • eiciöi':

Dr. V F € S k í C S G Y U L A.

Nagyvárad város gazdasági ügyosztályától.

Árlejtési és árverési hirdetmény.
Nagyvárad város tanácsának 1594, 

16309, 16312 és 16490/898. számú vég­
zése folytán folyó évi november hó 5-ik 
napján délelőtt 10 órakor a városház 
nagy termében árlejtés és árverés fog 
tartatni a következő vállalatokra, illetve 
bérletre.

Válla latok:
1. A város részére szükséges petró­

leum szállítása; vállalati idő egy év.

4. A Nap-utcza 620 számú fatelep 
melletti 3069, h. r. sz. telek előtt levő 
és fatelepül használandó 1500 □ méter 
közterület; bérleli idő kilencz év, kihir­
detési ár 200 forint s bánatpénzül 50 
forint teendő le.

Arlejtők, illetve árverelök kötelesek 
az árlejtés, illetve árverés ideéig az l-sö 
tétel alatti vállalatnál 300 forintot, a 2-ik 
tétel alattinál 200 forintot, a 3-ik tétel 
alattinál 200 forintot s a 4-ik tétel alatti 
bérletnél 50 forintot bánompénzül az ár- 
verelő küldöttség elnökének kezeihez le­
tenni, vagy pedig zárt ajánlatokhoz mel­
lékelni.

A bánatpénz készpénzben vagy óva­
dékképes értékpapírokban tehető le.

Azon körülmény, hogy ajánlattevő a 
feltételeket ismeri és elfogadja, a zárt 
aj ánla tokban ki fej ezend ö.

Úgy a vállalatok, mint a 4-ik tétel 
alatti bérlet feltételei a gazdasági ügyosz­
tálynál a hivatalos órák alatt bárki ál­
tal megtekinthetők.

Árlejtőt, illetve árverelőtt lett aján­
lata a leüléskor azonnal, Nagyvárad 
várost azonban csak a közgyűlés jogerős 
jóváhagyása után kötelezi.

Nagyváradon, 1898 évi október 22-én.

Reich Jenő s Társa

Tőzsde jelentése.
— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Határidők.
Budapest, október 24.

fbiza rnárcziusra — — — — 9.44
Búza októberre -- — — — — — 9 32
Ijj tengeri — — — — — — — 4.71
Tengeri augusztusra — — — — —.—
Rozs őszre — — — — — — — 810
Zab őszre — — — 5.98

Értéktőzsde

Komlóssy József,
gazdasági tanácsos mint az árvereló 

küldöttség elnöke. ■ ákí-.tS

Fiók-Üzlet: 
Szeged. 

Temesvár. 
Kassa.

B U D A I» E S T 
Üllői-út (><». sz.

Fiók-üzlet: 
Arad. 
G y ö r. 

Kolozsvár.

NAGYVÁRAI)
Fő-uteza, Széchenyi-szálloda.
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Az irányzat nyugodt.
Budapest, október 24

Osztrák hitel — — — — — _ _ gr,] 60
Magyar hitel — — — — — — — 377.50
Allamvasut — — — — - _ _ _ 348.30
Salgótarjáni — — — — _ _ _ 620.32
Wagon-k ölesön — — — _ _ _ _ 259.50
Villamos vasút — — — — — - 225.25
Magyar leszámítoló — — — - — — 252.25
Iparbank — — — — — - — — 104 25
Budapest közúti — -- — _ __ _ 359.50
Kereskedelmi — — ■.......... - 1011.50
Déli vasút - • — — — - — ... — 78.-
Rimatnuránvi — — — -- - — 261.50
Magyar jelzálog — - ., _ 238.—

Bécs, október 24.
Az irányzat szilárd.

Osztr. hitel — — — - - - 35150
Magyar hitel — — - 377.50
Allamvasut - -- - — .... ... 348.—
Birodalmi márka — — 58.52

Van szerencséin a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy 
nagyváradi fiók-raktáram vezetését

Womácska József
tanár orra híztam. — Raktáron mindig nagy választék áll a t. 
közönség rendelkezésére

z o 11 g o r a- g y á r t m :í n y a i m b ó 1.
Gyártott zongoráim nemcsak bel- hanem külföldön is a leg­

nagyobb keresletnek örvendenek, minőségükért szavatolok.
A n. é. közönség látogatását kérve zongora-termembe, maradok

Képes árjegyzékkel kívánatra
szolgálunk.
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Zongora-gyár Budapesten.
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Nyomatott laptulajdonos: Szent-László-nyoaida részvénytársaság nyomdájában Nagyváradon.


